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Az uj főpolgármester.
S z e g é n y ü l , de ifjan s így mégse szegényen, 
Beállott skríbának, hogy kenyere légyen. 
Budapesthez állt be, melynek az időben 
Fénye, kincse szintén nem igen volt bőven.

Szegény, kezdő gazda s szegény kezdő szolga, 
iDe nagy hamar zsendült mind a kettő dolga! 
Tehetség, buzgóság, hű becsületesség,
M ily szerencsét érhet —  íme, nézni tessék!

Huszonöt év múlt el —  s Budapest mivé lett! 
Nagyszerű magyarrá a kicsinyes német.
S a fiatal skríba még friss ésszel s testtel 
E dicső városban ma —  főpolgármester!

A  király ajálta, polgárok választák,
Lelkes bizalommal szinte eláraszták:
Ő legyen a fő, bár skriba volt, szegény volt, 
De a talpán mindig hatalmas legény volt!

Minden igaz ember, kiben lélek vagyon:
Mikor ilyet ér meg, szive örül nagyon.
Lám, a rút közélet szép tud lenni néha;
Győz olykor a jó is, nem mindig a léha.

Mily szép volt a gyűlés, m ily nagy volt a lelke, 
Mikor a hű szolgát fő-polczra emelté!
Mint fogott javára minden elem össze!
Nem úgy van itt nálunk, mint ide nem messze.

Mert ide nem messze tudunk egy nagy várost: 
Nemrég az irigység —  szánás tárgya már most. 
Ott a rút gyülölség s visszavonás átka 
A  jövendő nagyság gyökerét elrágta.

Ott nem kell a munka s becsület embere,
Ott a demagóg ur, s méhnél több a here.
De megbomló Bécsrül képet ma nem festünk, 
Hál’ Isten, hogy más vagy, kedves Budapestünk!

Más vagy, maradj is más! Dicső, szabad város, 
Hol, ha tehetséggel hű szorgalom páros:
A  legkisebb skríba, fő-polczra viheti 
S egylelkü polgárság nyújt koszorút neki!

Apró hírek.
X A „Magyarország “ lelkes örömmel köszönti 

a fogságból kiszabadult Bartha urat. A  lázas örömét 
Holló ur tolmácsolja. Simulans simulanti gaudet.

** *
X  L e p s é n y i  páter tiltakozik az ellen, hogy nála kétes 

hölgyek jártak. Hát talán nem is kétesek ?
** *

f  „A Neue freie Presse“ is kezdi már Bínffyt 
azzal gyanúsítani, hogy Kossuth-politikát üz. Persze, 
hogy űzi. Még pedig messze magától.

** *
□  T o m c s á n y i  L a j o s  ur a Házban bejelentette, hogy a 

»nemzeti párt« nagy harczot készül vivni. Miért nem Apponyi 
Albert gr. jelentette azt be ? Tomcsányi László ur is a » nemzet 
vezére* ?

* * *
f  A héten két sértés történt. A czár a badeni 

herczeget, a reichsrath elnöke meg a Badeni grófot 
sértette meg.

** *
>  Haberhauer János kijelentette, hogy polgár- 

mesterré választatása esetén a nevét megmagyarosítja. 
»Azt nálam megtakar!thatátták volna! « — kesereg 
Gerlóczy.

** *
□  Szerencse, hogy a hosszú bajusz nem elég a 

főpolgármesterségre. Mert akkor Wekerle a székes- 
fővárosnál még anyakönyvvezető se lehetne.

*★  *
-fc M a jlá t h  p ü s p ö k  ű r é r t  imádkoztatnak a  népiskolában. 

Érzik talán, hogy a püspök urat csak az imádság tartja..

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i .

(A ' Központi« fülkéjében.)

? A kiegyezésről is
mét egy kötet jelent 
meg. Megtudjuk ebből 
azt is, amihez eddig 
nem is ^nyitottunk. 
(Vigyen el a Manó!)

?A z »Adorján báró« 
előadásán az egész kö
zönség meg volt pré- 
műlve.

? Várossy Gry. sze
rint Bánffy morfium

politikát folytat. Ez nyelvbotlás. Bánffy u. i. morfiumé 
politikát követ.

? Hogy van az, hogy a provizóriumos tárgyalás 
gyorsabban folyt le a provízió tárgyalásánál?
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A boltos. — Jól zárja be az ajtót! Gyanús alakokat látok amott settenkedni a bolt körül! 
A segéd. — De hiszen azok az őrök!
A  boltos. — Annál inkább!

♦
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Ifj.Ábrányi Kornél.

Ha tévedett is, volt bírája. 
ítélt az, és b — bűnhődött•

Ki most egy rossz szót mond reája, 
Kincs olyan a magyar között.

Tudott bolondul felkerülni 
S áttörni a korlátokon.

De volt is bátorsága — ülni,
S bűnét ki venné már zokon Y

Mikor a hon köz-érzetében
Nyomot csak czéda szó hagyott;

Bement b börtönébe szépen
jEs nem csapott lármát nagyot.

Hogy esd jenek kegyelmet értté 
Nép ezrei meg fo-urak,

Fájditva gyomrát: azt se kérte.
Fit, és szivébe’ nincs harag.

Nem volt puha a b'únhödésben,
Túl börtönén meg nem kemény;

Még nem mártírság az övé sem,
De b derék, talpig legény.

Adassék néki most igazság !
Tehet hibája száz egyéb :

De van szivében férfiasság
S nem sirta ki a trón kegyét!

Főtiszt. Reb Menákem, Cziczeszbeiszor
szörnyű átkozódásai.

— 0  kremotóriombo bizemo- 
sodjo be te felüled, hojd te ed 
lánguló liozofi vodj !

—  Két éhes torkos küzte te 
ledjél o üszekíitő kopocs!

—  0  fogház-fölödjölő koson te 
veled provezóriomt ed esztendűre !

— 0  tied luvod érkézén be 
elsűnek o hentesbultbo!

—  Mondjonok te fölöled min
den jút; hojd böcsölötös, júltevű 
és bűkezű . . . vattái!

—  Ho nem csorog, okor leko- 
láp faltun süpügje neked!

—  0  te szümüdel hizloljál te o tolkot!
— Ne főzéséi te gyüvedelmi odót!
— Egű házodbúl szürüncsésen mentsék tígedet mek !

B o r s s z e m .
— Szálló ige uj mundérban. —

Oly (in kevesen vagyunk magyar tudósok, hogy Sdghy 
Gyulának is meg köti kegyelmezni.

. - — ------- ,--------—--T"
M J a n k ó .

Ifj. Ábrányi Kornél.
— A » Budapesti Napló« nyomán. —

Ot hónapi inquisitoriusv rabság után végre kijött 
a tömlöczbül. Annyira kínozták az eszmék és a sza
badság ez önfeláldozó bajnokát, hogy alig tudott meg
válni a börtöntől. Erőnek erejével maradni akart 
még, és midőn látta, hogy ott többé kvártélya 
nincs, sorba csókolta az igazgatót, az őröket és a 
szolgákat.

Saját külön tudósitónk oly hirt tudott meg, 
amely a többi lapokban nem lesz benne. Ezért mi 
a,zt minden irói jog fenntartásával közöljük. Ugyanis: 
Ábrányi Kornél rabszáma, mellyel fogságát 1897. 
május 25-ikén megkezdette: 408. Törzskönyvi száma, 
mellyel elbocsátották: 1306.

Az is bizonyára mély hatással fog járni ország
szerte, r hogy a szabaditó levél kék papirosra volt Írva.

Ábrányi Kornél fogházi szobájában volt egy 
ágy, iró-asztal, könyv-állvány, mosdó-szekrény és azon
kívül egy satöbbi.

Midőn börtönét elhagyta, a rabok mind sírtak. 
Es ez természetes is. Az a többi szegény rab nem 
mert annak idején kikötni a vizsgáló-bíróval, de Kor
nél a szivarvágóval ment neki. Ezért oly nagy iránta 
a csodálat.

Tudósítónknak Ábrányi Kornél kijelentette, hogy 
most már több objektivitással lép vissza a közéletbe. 
Ezt a legújabb objektivitást különben már korábban 
is tapasztalta nála a »nemzeti párt«, sőt a kormány
párt is.

Bt. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  Tekint, kir. Törvényszék! 

A  vádhatározat szerint véden- 
czem Filő Péter, súlyos testi sér
tésért volna elitélendő, mert 
korcsmái verekedés-közben vád
lónak k£t oldalbordáját betörte. 
Minden rabulisztika mellőzésével 
kijelentem, hogy az hamis argu- 
mentálás, mert hiányzik a súlyos 
testi sértésnek minden kritéri
uma: Vádló előttünk áll, épen, 
egészségesen; se nem sántít, se 
nem béna, se nem vak. Vájjon 

mire fordította azelőtt oldalbordáját? Mit miveit vele ? 
Mennyit keresett vele ? Miután tehát kimutattam, hogy 
vádló az esetből kifolyólag kárt miben sem szenvedett, 
k. f.!

UFO RD ITÁSO K,

Quousque tandem abutere Catilina? — Meddig fogtok 
még visszaélni a tandemmel: Kati, Lina V — Pápua =  szer
vusz'gyerek. — Maróthlaka =  kórház.
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Látogatás Bartha Miklós árnál.
— Interview. —

Én. — Köszöntőm Nagy
ságodat mint aki a jósolt 
veszedelem nélkül állotta ki 
a rabbilincseket. Mondja 
csak, meddig is volt be
csukva ?

Ö. — Ezer négyszáz negy
ven perczig.

Én. — Borzasztó! Kérem, 
mondja el fogsága törté
netét.

Ö. — A kormány egy na
pig éreztette velem hatalmát, 
a király egész életemre ke
gyelmét.

Én. — Már olvastam ezt a mondását. Kár, hogy 
kifelejtette belőle a Kaas Ivor félkegyelmét.

Ö. — Ne bántsa Ivort! Hiszen ő is velem együtt 
az ország első publiczistája.

Én. — A »Budapesti Hírlap« úgy klasszifikálja 
önöket: Kaas az első, ön a legelső, Rákosi Jenő pe
dig a legislegelső.

Ö. — Fogságom történetét szeretném megírni.
Én. — Itt a névjegyem, írja rá!
Ő. — Ne vicczeljen! Egy nap alatt is sokat 

lehet szenvedni.
Én. — Hogyne? Kivált, ha az embernek a foga 

fáj. Nagyságodnak pedig fáj a foga. Még pedig 
(Jelentősen hunyorgok.)

Ö. — Azt a kerületet tetszik gondolni? Téved. 
Megelégszem azzal, ha legszentebb ideális nézeteimet 
leírhatom. Ont ngy-e bár Bánffy küldte hozzám?

Én. — Dehogy Bánffy! Hiszen ő még nem is 
tudja, hogy Nagyságod kegyelmet kapott.

Ö. — N o! Ne okoskodjék már.
Én. — De igazán úgy van. Hiszen a Nagysá

god lapjai azt írják, hogy Károlyi Pista gr. ur volt a 
kegyelem forrása.

Ö. — Persze, hogy ő. Egyet hallgatott oda az 
udvari köröknek és dörgő némasága meghódította 
az egész udvart. A  kétfejű sasnak még a csipaszai 
is azt csipogták: »Bartha frei!«

Én. — Nagyságod igazán a madarak pajtása. 
Sas, turul, holló. Nagyszerű! Es ki vitte fel a kegyelmi 
kérvényt Bécsbe ?

Ó. — Zichy Jenő gróf ur. Eleinte Zichy Nándor 
gr. ur ajálkozott, mondván, hogy ő neki vasúti szabad
jegye van. De attól féltünk, hogy útközben a bucsu- 
sokhoz csatlakozik és elmulasztja az audiencziát. Hát 
inkább Zichy Jenőre bíztuk.

Én. — Más senki sem járt az ön érdekében 
az udvarnál?

Ő. — Bánffy egy szót sem szólt mellettem.
Én. — Az nem csoda. Önök mindig azt írják, 

hogy Bánffy nem tud beszélni.

Ö. — Az igaz. De azért lehetett volna nagy
lelkű velem szemben.

Én. — De hiszen akkor ő meghazudtolta volna 
önökéi akik róla folyton azt Írják, hogy nincs is lelke.

Ö. — Tanácsot kérek öntől. Miképen lehetne 
ebből az egynapi martiriumból országos skandalumot 
csapni ?

Én. — Van egy eszmém.
Ö. — Ki vele!
Én. — Menjen Nagyságod tüstént egy fodrász

hoz és fodorittassa fel a haját. Ne védekezhessék 
Bánffy azzal, hogy Barthának egy hajaszála sem gör
bült meg.

0. — Mond valamit. Majd Holló Lajossal ira
tok czikket, amelyben az is benne lesz, hogy az ország 
oda van az örömtől, hogy szabad vagyok, mert nekem 
elévülhetetlen érdemeim vannak.

En. — Hollónak meg elévült érdemei.
Ö. — Hollót kímélje! Annak, hogy ő nem került 

a sajtóbiróság elé, megvan a maga oka-foka.
Én. — Az oka ismeretlen előttem, a foka azon

ban 36 és fél vala.
Ö. — Maga talán nekem sem hiszi el, hogy 

gyomorbajos vagyok?
Én. — Ha én elhiszem a Holló lázát, mi okom 

volna kételkedni az ön bajában ? De most már sietek. 
Majdnem oly sokáig tartóztattam fel Nagyságodat, 
mint amennyi ideig letartóztatták. Ábrányi öt hóna
pig volt becsukva.

Ö. — Jaj, az más! Neki erre szüksége volt, 
mert mártír akart lenni. Nekem a börtön nem köllött, 
mert én amúgy is mártír vagyok.

Én. -  Jó egészséget kívánok.
Ö. — Mondja inkább: jobb egészséget!
Én. — Csak rosszabb ne legyen. Ilyen jó egész

séggel még mindig lehet egy eleven minisztert uzso- 
nára megenni. Alázatos szolgája, kegyelmes ur!

0. — Nem vagyok én kegyelmes.
Én. — Dehogy is nem! Hiszen megkegyelmez

tek Nagyságodnak!
Ö (büszkéu.) Az igaz. Mehet!

Rejtvény.

e
rr
o

Megfejtési határidő nov. 7-e.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta« naptárból.*

A  »Borsszem Jankód 1556. (40.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Román kérdés.
(Megfejtője nem akadt.)
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K é j 1  e g y  r é g i  a d o m a .

B r th  M k ls B r th  M k ls  (mikor a bagót már megkapta.)
nagyot

Tűnődések
S e íf fe r v s te ir c ev  S o l o m o n t u l .

& Mostand, omikor o czi- 
todelt oloposon lebontom ókor
nak, oz eszibe jotjo nekem 
ed onekdót: 0 Zálme Blau- 
nosnok valta ed rendkívüli 
nojd feje. Othon o Pokson 
nem is kopto hozd ed kolopt. 
Mikor feljüte o Pestre, el
menté o legnodjop magozínbo 
és kérte ed kolopt. Keresnek, 
kototnok o komik, de edjik 
se nem pászol, mindedik 

szűk valta neki. Végre monjo o gozdo: »0  magozínbo, 
otond o lekhátolsóbik sorokbo bene kül leni ed élig 
nojd kolop.« Elühaznak és sokodjon: pászol. 0  Zálme 
tündöklü orczol főzet ki érte o üt florínt; még csők 
nem' is olkod. Ekur odo fordoljo mogát o baltashó és 
monjo neki: » Láfjo, milejen rasz üzletember mogo ? Ho 
kérte valna tíz florint, oztot is megodtom valna!« — 
Felel o bultns: »Látjo, milejen todotlon mogo! Ho 
ígérte valna két florínt, ongyiért is odo odtom valna. 
Mert ődj se nem todtom senkinek se elodni.« — Oi-

gesz-gágesz o kotonoi kincstár. Kérte ed koszárnyát 
o czitodelért. Mink megodtonk és ozetán nevettünk, 
hojd mért nem kérte ketüt, mert oztot is megodtonk 
valna. 0  kotonoi kincstár is neveti, hojd mért nem 
Ígértünk mink érte sopán sak ed istálút, okor is ide 
adta valna, mert a czitodellvol ódse nem todto mit 
sinálni.

O 0 Ájzigl Qelbglanz, omi valta ed boltos o Opos* 
togba, idj odto élű oz iiví üzleti toposztolotot: »Ho én 
elmeelek o Pestre, mindétik vásárlóm készpéndzért, 
mert ídj lejep szuritok o ár okot. Mikur látok, ho]d o 
nojd krreskedű megelegedve velem von és o kézit dür- 
z sülve kérdezi: »Mikar lesz megint ele szerencsém herr 
vün Gelbglanz?« — okor todom, hojd n sinálta ed jú  
üzlet és én drágán főzettem o partékot. Nekem oz 
kül, hojd ü monjon nekem: »Mogo zsivángy, mogo 
horomio, mogo ótonálú, mogo megr<bolni engimet 
okor? Mogo oz én soládomot tünkre teni okor?« 
Ez már beszéd! Eztet szeretek, holgotni. Ho ü meg- 
pokkodja mérgibe, okor todom, hojd én sináltam ed 
jó  üzlet. Bimm-bámm oz ausztriákok. Kezdik már 
pokkodozni. Ez már von ed jú  gyei. így szeretem! Ho 
egészen megpokkodják mogokat, okor todjonk, hojd mink 
modjorok sináltuk ed jó  üzlet.
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A  t i z e k : I I I .  Boeskay-Thaly Kálm án.
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A dádék oromé és búja.
A dicsőséginknek sé hossá se vígé,
Nagy á csigánságnak á gyényérísíge!
Pedig ázst sé tudjuk, mi ázs á kis lutri.
Palota lés ezstán minden csigány putri —
A nímetek dicsé csásári vajdája 
A kufercsest ezstán mágyár nótán járja.
Mágáhozs ném is égy, de két bándát réndélt 
Ném séréti mán á cseh Yéncsélt, sé Vénáéit,
A nímet csásár, hogy mégsérététt minket.
Minden rájkó visel ezstán bársony inget.
Ázs ereg dádénák télé lés lulájá,
Mindén kis rajkónak lés postó ruhájá.
Héj, purdé á kocsi után már ném sáláds,
Mindén bokorbá les kevír déglétt málács.
Mért á nímet csásár ném lés májd krájcsáros,
Mint ázs á vángyuré botos, krájzlerájos.
Aránnyal fizséti majd á csigány ságot,
Rádásul ád nekink égy kerék orságot.
Aki irílli ézst, á séme kifusson,
Ménnyek orságába sohá bé né jusson!
Bájkók, purdék, dádék mink meg kiáltsuk most:
Ázs isten éltesse á második Virmost!
Adjon néki . . . .  já j, báj! Még milyen hirt hozstak! 
Fárbá rúgtak minkét, még meg is pofozstak!
Most olvássá Ádány ázs esti újságot:
Hogy égy só sé igázs! Mondtak házsudságot!
A svgíny véreim sírnak, kijabának —
Esibe sé vétünk á nímet vajdának!
Hej Rigó Jancsikám — mán té jobban jártál,
Sip hércség-assonynák gyéngyen muzsikáltál!

BÖEZ E A I A .
— -A- TjlO'y'cL-lzáuTréllÁZZlO&Xl. —

Grünspitz. — Én oztot hiszek, hojd o Markos 
oreság megintele ed fejel megnűtte.

Blaufusz. — Mibiil jonitsz te eztet ?
Grünspitz. — Nű ? Hát nem lette fűpalgármester ? 

*
Pfefferkerndl. — Ho o Hoberhauert fagják mek- 

válosztoni palgármesternek, soksopán ű lesz mekrö- 
vödölve.

Schmalzfleck. — Hód mandhatol iljen nevet
ségest ?

Pfefferkerndl. — Nodszerő! Edik valta alpolgár
mester, mást lesz sapánsok palgármester. Nű, hát 
nincs von mekrövödölve ?

Schmalzfleck. — Nyójtsák tigedet mek!

Fületlen gombok.
-  S a j t ó h i b á k .  -

— A csatornákat egy sza^érző vizsgálta meg alaposan.
*

— Bár imponált neki az aszkétaság, de még is kételke
dett. Nem birt benne megbízni.

ámptfiufitc Séüife
preschpurgi h á z tu la jd o n o s  szem lélőd ései.

Czu tumm!
Dóbogotok engimet — 

éleg. Czvikkolog ősz órompo, 
ó filempe béllé: egziszdállog. 
Ézs mékizs osztod hiszeg, 
hoty ó gépiimén rajda feg- 
szi ó preschpuagi schlosz- 
perg.

Müdzsinálljó ety allezeit 
dreu és gutxint régi bossoni 

pirger, mikua már ety eaczheaczog Friedrich izs 
mótyorull mek szében gesszeni ó gratulacziann! Esz ó 
hexdi! Már gifándorollnám o deutsches Reichpo, hád 
oton mógo ó kaiserliche Majesdátt Yüllhellm giálltjo 
löllgesen: telijén !« Észted van már ősz allerhexdi!

Ézs mikua ó loyall férfi ódo áj ölj o el mogát 
o fodöll, hoty figaszdallo pellfelder híreget olvasón: 
engimet kerullgedi ó gutta mint ety ólodomos fityelő 
schbiann — mert osztod fon pöllenyomdatfa ósz amd- 
liche Zeitung, hoty o gürrál tiz dorop mótyordull ó 
mánomend mekrendellde, ómi keszte od von ety Pocs- 
káj, ety Pedlen, ómi folldo mind Gosutkuttjo, röbell, 
gurucz! Mék dzsag hipáz ó Rágocczi mid’n Marsch l 
Észted fon már ó bittere Rágocczi! Kruczi kuruczen!

Fége, fége ó Xamdmanarrchie! Pelle idete ó 
pravazórium. Már ety Lueger is gicsi beigébol és 
szúr mid’n Untermann Pádéni. Megijedteg ó tíz 
dorop Bábrigá Jandzsidull bronzbull. Olle sa’mma 
scho’ bebronzt ó rémulésdull. Eisen! 0  czütádöll ó 
Ploxpeagrull — abig’feiert. 0  nájgepáj — aussi- 
g’feiert!

0  barann v. Eibischteig, ómi dsag mosd von 
ikozán ed indím brodekter én lioszám: lelógat ósz 
ifé szegin fejid ézs mindik nyeg: A. E. I. 0. U.

— Mid jöllendi eszted ó vokál-nyegés, Herr 
Barann? gérdeszeg neki.

— Austria Est la  Őrbe ZJltima! pégi ű, ézs 
siava dülli ósz ényim gépiire rá. Omire én nem dúdom 
etyebed montoni mint eszted hoty :

P. p.!

APRÓ H IR D E T É SE K .

Az osztrák képviselőház 
elnöki állására pályázat hir- 
dettetik. Előnyben harango
zok részesülnek, akik eddig 
is a helyzet magaslatán ál
lottak. Ajánlatokat a magyar 
kormány közvetít. 6723.

tátik. Czim: »Első magyar 
általános képviselő-jelölő 
részv. társaság.* 3467.

Ki volna hajlandó enge- 
met nagy programm-hiá- 
nyomból kisegíteni ? A ter
vezeteket hálás szívvel 
fogadom. Lehetőleg olyan 
elvek kéretnek, melyeken 
sokáig lehet lovagolni. Czim : 
»N. P .«  2425.

1000 írt. annak a függet
lenségi hasafiúpak, aki Szeg- 
várott nem akar jelöltül 
fellépni. Diskréczió biztosit-
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A kovácsműhely előtt.
— Tud-e valami 

jó újságot, szomszéd?
— Hát amit én

tudok, azt majsztram
A  Ma |f is tudja.

M íf — Mi légyön az ?
— Hogy a király

ő fölsége haza gyütt
Budára lakni. Inned
jár ki vadászgatni

V f  . . a cselédjeivel. Inned
kormányozza az egész birodalmát. Ha Becsbe elvető
dik, az már olyan, mint mikor az öreg gazda kinéz 
a tanyára egy pár órára. Most már az osztrák-német 
minisztereknek Budára köll járniok, ha ő fölségivel 
akarnak beszélni. Majd is őszi a méreg az osztrák 
szomszédokat. De csak ögye! A mieink is ölöget 
szaladgáltak Bécsbe, az ország ügyes-bajos dolgát min
dig ott köllött elvégezni.'

— Ebbe nem vagyok éppen egészen biztos, 
szomszéd. Nem úgy cselökszik-e vélünk ő fölsége, mint 
akármelyik édös anya a gyerökivel?

— No!
— Hát tudja, mikor a Jancsi gyerek rosszal

kodik, akkor azt mondja neki majsztram: »Eredj, 
te rossz gyerök! Tégöd nem szeretlek! A  szomszéd 
Pistikát szeretőm, az jó gyerök. Nem sir, nem bőg!« 
Hanem azért igazán csak a saját édös gyerökit 
szereti ám.

—- Már nem jól tudja majszt’ram, mert ő fölsége 
előtt mink nem vagyunk a szomszéd gyeröke, hanem 
hűséges kedves cselédjei vagyunk neki. Hogy Bécsben 
marakodnak, hát eljött Budára lakni. Itt se idegönybe 
lakik, ha’ otthol.

— Hát Ausztriával hogy löszünk már, szomszéd?
— Az már fura egy állapot. Úgy vélekszök, 

hogy egy régi bolondos históriához hasonlít az esetünk.
— Mondja már szomszéd!
— Úgy volt a dolog, hogy a Czibere-Tóth Gás

pár a Jércze-Takács Miskával közösen vött egy 
malaczot, hogy majd azt fölhizlalják, osztán eladják. 
Egynéhány nap múlva gyün a Gáspár és azt mondja 
hogy aszongya: »Ugy gondoltam szomszéd, hogy én 
a malaczunknak a magam felit leölöm. Kend a maga 
felit, ha úgy akarja, tovább hizlalhatja.« — Hát Ausztria 
is a közös kiegyözésbiil a maga felit már most füstre 
akarja tönni, mink mög tovább tartogatjuk, hizlalhat
juk a magunk felit. Most mög ü neki áll följebb, 
hogy ebbe a bolond szándékába nem egyezünk bele. 
De bánja a kő, csak az élet ne volna olyan drága!

J S T ó t a , .
Fölszállott a páva 
A gyűjtő-fogházra,
Ábrányi Kornélnak 
Szabadulására.
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'SáS*.--'

„Adorján báró."
— Rendezte és elszavalta Várossy Gyula. — 

*
„Crampton mester."

— Öt felvonásban leitta Szdjer osztrák képviselő. —
*

» Adorján báró« az ugronista Várossy Gyula révén 
bekerült a Házba is. Prém Jóska sem hitte volna, hogy 
két színházban szerepel egyszerre.

*
N é p s z í n h á z .

„3  légyott."
Jo ipovich, Lukács, Erdély urak találkája a vaskoro

nákkal.
*

„A falu rossza."
— Előadja Sima Ferencz ur. —

*
Víg Színház.

„Katona dolog."
Megesett Bartlia úrral. 3 fokos lázban rendezi 

Holló ur.
*

„Hivatalos feleség."
Versengés Kossuth és Ugrón között. A  hivatalos és 
hivatatlan feleség küzdelme a férjért: a 4<X-as partidért.

*
M a g y a r  S z í n h á z .

„A  báránykák."
I — Szavalja az ártatlan néppárt élén Kálmán VL. ur. —1

*
„A császár (Ugrón) ezredese (B a rth a )“

— Tableau: diadalmas kivonulás a börtönből. —
*

Úgy látszik, ennek az uj színháznak mindjárt kez
detben rossz évvadja van.

*
— Kalemburszkyádák. —

Ezentúl a bukott prémiumos darabokat leghelye
sebben francziául Prémiéreknek, magyarul veszprémiek
nek köll nevezni. (De mikor a buktató első előadás után 
apránkint föltápászkodik s talpra áll ? A szerk.)
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A  á-ik kötet. Dr. Falb úrhoz.

K — n y i  M — n y í .  Nő a monumentum . . .  no hát igyek
szem isz .

Diczöszég Deáknak. . .  sz egy kiczi 
nekem isz.

„Éhező diákok"

Egyet én is örömöst válolom magamra!
Cécile de Wewrewsshegyy.

*
Koplaltok fiuk? Hozzám gyertek kosztba!

S a n y a rö  Vendel.*
Nekem is egy diákot 1 Jótartásáról gondoskodom.

Virág Marosa.*
H a h ! B eöth y és koplalat! A z  én múzsám duz

zadó kebelén az élet forrása fakad. M ár Horvatius 
Cseles m ondja: »Edité bibite collegiales — mundus 
mihi farcimentum est!«

Titán Laczi.
*

Honfíkéim édesek! Hadd én legyek az alma ma- 
terkátok! Pátok, puszim rátok!

Lengenádfalvay-Kotlik Zirzabellátok.
♦

H ásze: ícczakai kovártélyt, ha kő, 
adok én is. De akkó czokilistával ne czim- 
borájatok! M. m. r. m. 1.!

M. András.
*

én m ái

* Tiniké.

Szakácskönyvem legújabb kiadásának fölolva
sására szívesen látom önöket.

Zilahy Ágnes.

Hogy van az, hogy kritikus napjai között sohasem 
emlegeti ön november 1-ét?

P é ld a b e sz é d e k  é s  k ö z m o n d á so k  u j  m und érban .

Nem  beszél B án ffy, ha Ausztria nem fújja .
*

Sok jelölt közt élvész az anyapárt.
*

Jobb ma egy provizórium, mint holnap egy ki
egyezés.

Csodabogár.
— Czokilista levele a tud. Egyetem rectorához. —

Kelte a posta béljek
bőgő, marcha u r! meg kapta az tanulás láso én egy 

csizmadia vagyok de jo csismát dudok csinálni — de maga 
hogy tud, azokbul a sok, ifjú halgatobol, okos embereket csinálni, 
mikor maga nem todom mién vén, de gondolom talán, nincs 
a hazába oly vén szamár, mint rektor uram, mók a szuczális- 
nak akar beszólni, amit az úgy nevezet Bpesti Hirlap a ujsák 
September 25 án mondat. — no és gondolom nem Regtor
nak való. inkáb csizmát potkolni lása én már, 60 éves ömber 
csizmát mek ma is csinálok, de jót. lása-lása mórt avatkozi ő 
olyanba mit nem ért, e pedik de sok pénzt elnyel, akarom 
mondani kenyeret, de kár a hasába magának csak olyan agyak 
szüni kenyér mint.

Ternován aradm. egy szuczilis csizmadia,
idáik. — Polgár

haza nélkül.

Jankó János síremlékére.
frt kr.

Lederer Béla ......................................................... 20 —
Hoffm ann  A lfréd ........................• ....................  10 —
Eddig begyült ...............................................  580 71

Teljes összeg: 610 71

ZERKESZTÖ! ŰZENETDv
Sempronius. Paposnak, 

ha úgy tetszik, papos ; de 
azért rég hangzott el ma
gyar egyházi fejedelem aj
káról olyan igazán keresz
tényi beszéd, mint amilyen 
volt e héten az egri érseké. 
Tisztelet neki és hódolat, 

nem pedig élez. (Míg ha jó volna !) — B. K. A nagy magyar 
közönség, s végre is ennek összegéhez szólunk hetenkint, nem 
tartja nyilván, kik jártak Ős-Budára, mi dalokat zengedeztek 
ott s milyen mókákat követtek el a pojáczák. — „Koszorú^. 
Régi. — Berengár. A nemzet szive-mélyéből harsant föl a
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kitűnő festőművésznek, Feszty Árpádnak az a felhívása, melyben 
márczius idusának országos ünneplése végett fordul a honi 
Írókhoz és művészekhez, de olykép, hogy az a nap ne csupán po
litikai, de költői, művészi megszentelése is legyen az idus
nak. Szerencsés, magyar szívben s fennkölt lélekben fogant esz
mét hirdet: gyűjtsük egy táborba hazánk minden vidékének sze- 
menszedett, a szó legszorosabb értelmében vett népképviselőit 
különböző típusaiban s vezessük végig a székes-fővároson, hogy 
az ország s az ő dicső királya együtt gyönyörködhessen benne ! 
Maga a fölhivás mint költemény hat reánk és meg is lesz 
annak ragyogó sikere. — Nerizm klián. Vannak, akik W. 
miniszternek az akadémia részére felajált évi 2000 írtról szoló 
levelét e tudós testület szegénységi bizonyítványának tekintik. — 
Drng. Csak nehány sorát, mert lám: az agyonvert darab 
felocsúdott. — L, Á. Spirituszba kerülnek. — B. N. Mind 
bevált, sőt meg is fiadzott. — Dl. S. Nem elég fura. Megmond
hatja ezt Gr. V. urnák is. — Akhilles. Benne van. — Nepos. 
Forgattuk mi is Horti Béla verseit (Napraforgók.) Fanyar, 
epés, pessimista poesis. De az. Kikap a kötetben tudós, hozo
mány-vadász, uzsorás, névmagyaro8Ító, rab, vén leány, sőt még a 
koldus is. Jó Ízléséről tanúskodik az ifjú költőnek, hogy az anyóst 
nem bántja. Elmés, keserű könyvecske. — S. A. Mentői sűrűb
ben ! A képpel későn járnánk. Az ilyesminek a beküldési határ
ideje a hétfő. — F. M. Nyelvújítási törekvéseit a szemérem 
és jóizlés szempontjából meleg rokonérzettel fogadjuk. Ehhez 
képest ezentúl fomczellár helyett /rímczellárt, kandúr h. him- 
durt, kankri h. himkrit, Arancsuka h. /rímcsukát, kandalló h. 
pedig ^imdallót vagy dalárdistát fogunk Írni. — K. Bint. Bár 
nem szűkölködik ügyes vonások nélkül, mégis keveseljük a 
legényt arra, hogy a nagy közönségnek bemutassuk. — D. S. 
Nem lehetne mintakép föllállitani, de csodabogárnak nem elég 
rossz. — „Ez aztán izlik.M Egy adoma, melyet elég volt 
háromszor közölnünk. Tiz év múlva jelentkezzék újra. Zagyva 
levelét s a ránk való hivatkozást nem értjük. — Haj más-Kér. 
Ilyeneket nem közlünk. — M. M. D. A. Kettejét kiszólitot- 
tuk. — Sprn. Gyulainak szebb a prózája, de azért a »S.«-nak 
az a paszusa mégsem kifigurázni való. — Dagobert. Buku- 
rest lehet majma Párisnak, nem keressük. De az ottani tár
sas életnek magasabb rétegeiben előforduló drámák már nem 
utánzatok. Az oláhok forró vére szerzi azokat sponte sua. 
Gyöngéd újjaival egy magyar nő rajzolja, némelykor égő szí
nekkel fösti elénk a »Keleti Fáris« puha szőnyegein s fényes 
parketjén lefolyó történeteket, teljes ismeretével az ottani 
viszonyoknak s embereknek, s a mindenütt egyazon emberi 
lélek vívódásainak s gyötrelmeinek. Muntureanuné-Hrabovszky 
Júlia azokat az elbeszéléseit gyűjtötte össze melyeket az utóbbi 
két év alatt különböző lapokban Nimen álnéven írt. A könyv 
a legvonzóbb olvasmányok közé tartozik. A »Keleti Párisi tiz 
bukaresti történetet foglal magában. A történetek egytől-egyig 
meglepik az olvasót sajátságos, idegenszerü s mégis modern, 
tehát érdekes és vonzó alakjaikkal, szenvedélyes érzéki jel
lemeikkel, az erőnek és gyöngeségnek, erénynek és bűnnek 
vegyülékéből álló embereikkel, minőket csak a franczia szel
lem külső mázával bevont romániai társadalom teremthetett, 
melynek a félmüveltségből való kiemelkedése alig régibb ke
letű mulóban levő századunknál. (Athenaeum) — G. G y. Kezd se
lejtes lenni. — R. M. Gyönge a paródia. — P. L. Ott nem fog
laltatott egy betű állítás sem, csakis kérdés. A mostani sajtóban 
annyi a burján, hogy azon a czimen és üzeneten, nem ismer
vén a lap irányát, méltán megütközhettünk. így láttatlanban 
lutri- és házasság-közvetítő közlönynek tartaná az ember. 
Örvendő tudomássul vesszük, hogy az a lap az erkölcsök neme
sítését tűzte ki czélul s emberségre tanit. Kár, hogy önön nem 
fogott; pedig járatója. — Aszalt Silvia. Hogy mikép gyászol
hatná nem létező férjét legméltóbban? Arczát borítsa be sürü 
fekete fátyollal; öltsön fekete harisnyakötőt és fekete gyöngy- 
nyakéket. Egyebet semmit. Fehérneműit cserélje föl fekete
neművel, s fogadjon szerecsen Juczit, akit a leggonoszabb 
nyelvek sem nevezhetnek fehércselédnek. Egyék fekete retket 
fekete kenyérrel, és igyék fekete kávét fekete czukorral. Ha 
társaságban zongorához ültetik, énekét csak a fekete billen
tyűkön kisérje és csakis ezt a dalt énekelje: »A gúná
rom fekete.* Szobájából száműzze a tarka papagályt és fekete
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hollót szerezzen helyébe. Nyári fürdőzésre a Fekete tengerre 
menjen. Ha pedig orvosa Kneipp-kurát ren deln e: Fekete hegyre. 
Ha ez utasításokhoz szorosan ragaszkodik, nem kell a rossz 
nyelvek megszólásától tartania. — H. M. Köszönettel vettük. — 
Zürich. Annyi bizonyos, hogy ő kelmére rossz idők já rn a k : 
nem lehet obstruálni. A  kormány törvénytiprásában, a húsos 
fazekak, konczlesés, közkereseti társaság s hasonló harczi jelsza
vakban nem hiszen már senki fia. De ahhoz az úrhoz csak nagy 
muszáj idején nyúlunk, aki ez idő szerint egyeben dolgozik. — 
Zm. Most sem járt üresen. — Bolivár. Coppée »Pour la 
couronne« drámáját Ábrányi Emil m agyarította. Ez több a 
fordításnál, már szinte hódítás. Francziától meglepő, mennyire 
beletalálta magát a régi bosnyák hegedősök, a guzle-játszók 
dalain lelkesedő balkáni népek világába. — Több kéziratról 
a jövő számban.

■ Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* Lapunk olvasóit tisztelettel figyelmezteti ük 
a 14. Is  15. hirdetési oldalakon elhelyezett képes 
adomákra.

* UJ o sz tá ly so r s já té k :  A kis lottó m egszűnt és a nagy magy. 
kir. szab. osztálysorsjáték által helyettesittetik. Más államokban már 
léteznek ilyenek, csak M agyarországon hiányzott ilyen szolid és nagy  
esélyű lottó. Körülbelül 5 hónap alatt 6 osztályban 100.000 sorsjegy 50.000 
nyerem énynyel huzatik és a sorsolásra fordított tőke 13,160.000 korona, 
melyből a legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 1,000.000 
korona. Török A. és tsa főelárusitó czég mai hirdetése pontos és kimerítő 
felvilágosításokkal szolgál.

- =  V ü l J D  A .  —
s z é k e s - fő v . p o lg á r i isk o ls i  ren d es tanár

„$ zé p irá s-isko lá“-ja
— — —  Vili. kér., József-körut 31 |b. sz. a. — —

Biztos és alapos kiképzést nyújt

fő ra n g ú  és e lő k e lő  c sa lá d o k
gyermekei részére —  esetleg saját lakásukon a

magyar, német szépírás és rondiriisból.
Paedagogiai képzettségem  és a tanítás terén általában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg 

szigorúbb igényeknek is m egfelelni képes vagyok. 2600

MINDEN HURUTOS ’ BÁN- 

TALMAKNÁL ORVOSILAG 

AJÁNLVA.
2511

gj: Mindenütt kapható. ^



A  le g ú ja b b  

a n g o l  s z a b á s

Tailleur pour messieurs.

é f c Á n e t f e r  &  J í o j m a

Gentlemens taylor.

férfi szabó czéfjnél, lipest, Erzsébet-k. 47. 

Orand hotel [ l ^  } 1 /^nagyszAllodn.

Gazdag raktár külföldi szövet ,

Csak f i a t a l  em bereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injectió Orientál
már nehány napi használat után m egszünteti m ég a legrégibb bajo
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy copalva-balzsammal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

I Nyereg és lószerszámok, istálló 
' szerelvények, lópokróczok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdiszmü czikkek  

jutányos á ro n :

Czemy-féle keleti

( O r i e n t a l i s c h e  R o s e n m i l c h )
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású máj folt, szeplő, pörsenések, böratka, túlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, m egszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  3 0  k r a j c z á r .
Törvényesen védett, lelkiismeretesen m egvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A N T O N  J . C Z E R N Y  B e c s ,  707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (sajátjházában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. R ak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.

F ő r a k t á r  B u d a p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél.
Kérjenek csak Ö z e m  y-féle készítm ényeket. 2531

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. H asz
nált ló- és nyeregszerszám ok m in
dig raktáron. Á rjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen
tesen lesz küldve. 2678

LIIIÁL LAJOS
l á t s z e r é s z e t i  á r u k  g y á r a .

Gyár és raktár : Bpest,IV.,Zöldfa-u. 13
Magyarország egyetlen gyára, mely 
készit mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min
den szem üveg orvosi rendelet sze
rint a legpontosabban készíttetik. 
Nagy raktár a legjobb minőségű 
színházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak m ellett elfogadtatnak. 2523

E l a d á s  n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n .

896. sorozat. B O N  083. szám.
P o lg á r  Sándor

egyet, gyakorlott kötszerész,

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.,
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15% , azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2533

Berguerand fils
p á r is i  k ü lö n le g e s s é g e k  ( ó v s z e r e k )

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék  
—  díjm entesen,'zárt levélben küldetik. —  

K iv á g a to tt: a ^Borsszem Jankó«-ból.

Zongorák és pianinok
uj és átjátszott, kizárólag szo
lid készülékek, olcsón kapha
tók a híres zongorahangolónál

MARE8CII A.
2586 B u d a p e s t ,

F e re n c z ie k -b a z á r a , K o ssu th  L a jo s u tc z a  1.
*  U g y a n o t t  k ö l c s ö n z ő n g o r á k  i s  k a p h a t ó k .  *

A 0 osztályra beosztott osztálysorsjáték összes 
nyereményei a következők:

K o r o n a

1  ju t. 0 0 0 0 0 0

K o r o n a

1  nyer. 2 5 0 0 0

1  nyer. 4 0 0 0 0 0 7  „ 2 0 0 0 0

i  „ 2 0 0 0 0 0 9 1 5 0 0 0

2  „ 1 0 0 0 0 0  | 3 1  „ 1 0 0 0 0

1  * 9 0 0 0 0
A d
b .  „ 5 0 0 0

1  „ 8 0 0 0 0 3  . . 3 0 0 0

1  „ 7 0 0 0 0 4 3 2  „ 2 0 0 0

2  „ 6 0 0 0 0 7 6 3  „ 1 0 0 0

1  „ 4 0 0 0 0 1 2 3 8  „ 5 0 0

•r> „ 3 0 0 0 0 3 0  „ 3 0 0
3 1 7 0 0  nyer. á 2 0 0 ,  3 9 0 0 á 1 7 0 , 4 9 0 0 á 1 3 0 , 5 0

á 1 0 0 , 3 9 0 0  á 8 0 ,  2 9 0 0  á 4 0  korona.

5 0 , 0 0 0 nyer.1 3 . 1 6 0 , 0 0 0  kor. összértékben.

Húzás már november 11-én.

B I H A R I  E B E
a magyar f||f kir. szab.

O S Z T Á L Y - S O R S J Á T É K
f ö e l  í t r t i s i t ó j a .

Főüzlet: K á r o ly -k .  2 8 .  K á r o ly  la k ta n y a .
Iroda és elárusítóhely: K e re p e s i-u t 2 0 . szám .

J ó z s e f-k ö ru t  5. szám ,Elárusítóhelyek: A n d r á s s y -u t  3 7 . szám .
Elad és szétküld eredeti sorsjegyeket a pénz előzetes beküldése 

vagy utánvétel mellett, még pedig:
I  -  s  ő  o s z t á l y  ii s ó i *  ssj e  g  v e  1c

I e g é s z  I fé l I n e g y e d  I n y o le za d
i 6  l ó r i u l  3  f o r i n t  1 f r t  5 0  k r .  7  5 k r .

A legnagyobb nyeremény 

a legkedvezőbb esetben Egy millió korona. Megbízások és pénzküldemények a vidékről 
mindig az irodába

Budapest, Kerepesi-ut 2 0 .
czimzendők.



Magyar királyi szab. #  nagy osztálysorsjáték.
A u j  erein én  j  esélyek ennél 

országon ily szolul és
a kis lottót pótló osztálysorsjátéknál oly nagyok, hogy joggal lehet mondani; M&gyai*- 
sok esélyt nyújtó sor-játék mostanáig hiányzott. — A főnyeremény legjobb esetben:

3 G f f y  m ü l i
(1.000,000

Külön felsorolt nyeremények:
1
1

jutalom
nyeremény

000000
400000

koronával

1 » á 200000 »
2 » » 100000 »
í » 90000 >
1 » SOOOO
1 » » 70000
2 V 00000 »
í » » 40000 »
5 » 30000 »
1 » 25000
7 » » 20000 »
3 » 15000 »

31 s> 10009 V
07 » » 5000 »
3 > » 3000 »

432 » 2000 »
703 » » 1000 »

1238 » » 500
1)0 » » 300 »

31700 » 200 *
3900 » > 170 »
4900 » » 130 »

50 » » 100 V
3900 » » 80 »
2900 > » 40 »

2062

korona).
100,000 sorsjegy között 50.000 sorsjegy, tehát a fele nyer s ez alka
lommal van szerencsénk figyelmeztetni, hogy az 5-ik és G-ik osztály
nál (főhuzások) a szerencsekerékben levő' 84*000 sorsjegyből 34.000 
sorsjegy nyereménynyel huzatik ki. A legkisebb nyeremény 

korona, mig a legnagyobb — legjobb esetben:

1 , 0 0 0 . 0 0 0  k o r o n á t

I
tesz ki.

50.000  nyeremény és jutalom
13.160.000 korona értékben,

melyek 6 osztályban sorsol tatnak ki.

A sorsjáték a ni, kir. kormány felügyelete alatt áll s minden 
búzás hivatalosan felülvi/sgáltatik.

Az első osztály betétje, hivatalos terv szerint:
egy egész sorsjegy 6.—  írt egy negyed sorsjegy 1.50 írt
egy fél » 3.— » egy nyolczad » — .75 »
Megrendeléseket elfogadunk. Vidéki megbízások utánvét vagy 
a pénz előleges beküldése mellett gyorsan, legkésőbb f. é. november 

l i ő  1 1 —1 2 - i g  (húzás idő) eszközöltetnek.

T ö r ö k  A .  é s  T á r s a
a magyar királyi osztálysorsjegy játék főelárusitói.

B u d a p e s t ,  V á c z i - k ö r u t  4 .  Deák Ferencz térről balra 2-i'< ház.
P  N EM ZET I

A  N O  R Á M  A.
A n d rássy -u t 46. sz .

Még csak ma látható: A  dunai árv íz  B e c sb e n  1897. julius hó végén. 
E g y  sé ta  B écsb en .

Ú jd onság! November hó i-étől 7-éig Ú jd on ság!

Körutazás Magyarországban. *  A kárpátok és magas Tátvával
Belépődíj 20 kr, 7 jegy 1 frt, gyermekek 10 kr. 

=  N y it v a  re g g e li 9 ó r á tó l e s ti ] 0  j í r á i g . =  ____2537

BŐRSZÉKÍPAR és BUTORBŐRSAJTOLÁS
T , TVTT|T B u d ap est, IV . kér,, K ir o ly -u tc z s  2. szám ,

A .  (eva n g . isk o la -ép ü let). 2603
Állandó nagy készletek valód i b ő rszék ek  és karosszékekhen az 
eddiginél sok k a l o lcsóbb  árban. Vidékre is pontos kiszolgálás

B a j  u s z k ö t ő k
cs. ós kir. szabadtam

L i s k a  Edétől
fodrász,

W  I 1D N .  
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon 
nal megadják a 

kíván t formát.
............. JÁra: 50 kr. 60 kr

beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

A  Z O L T Á N -fé le

c s u k a m á j -
úgy a gyermekek, m int a felnőttek szivesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Z oltán  B é la  gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V ., N agy k o ro n a -u tcza  23.

Üvegenkint I Írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

V alódi p árisi gyártm án y, J ó tá llá s m elle tt, ered e ti c so m a 
g o lá sb a n .

Gummi é s  h a lh ó ly a g  tuczatonkint___________ 1 írttól 6 írtig .
P á r is i női s z iv a c s b a ___________________________  2 írttó l 6 írtig .
Ir r ig a to r --------------------------------------------- ------------------1.80 krtól 5 írtig .
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) M enzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig . Szabad, havibaj elleni kötelék  
*Diana-öv« 3.50 írttól 5 írtig . — GFyüjteményf uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 fr tn y i m eg ren d e lésn é l 1 ö°/0 á rk ed vezm én y . 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
P T T  T  cs. és kir. szal:)- kötszer-gyártó

I s u I j I j  a  A u  • B p es t, IV ., K o ro n a h ero zeg -u tcza  17.
Árjegyzők ingyen zárt borítékban. 2489

Csak 3  f r t
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A  
hü hasonlatért kezesség vál
la lta ik . A  fénykép sértetlen  
marad. Alkalm i ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFBIEO
jutalm azott műterme. 2601

W I E N . ,  II . P r a t e r s t r a s s e  6 1.

téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13 forint- 
U  JL 1  tói feljebb.

sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
JL JL Cheviot vagy Lódén 12 forint* 
"P T 1-  *  Lódén, Havelok, vízmentes 

i T l  11 forint.

A z angol szabóhoz, K o h n  H e i l m a n n  és f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a n g ú  
úri -  és g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  Sz i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e te n k . e g y s z e r  v. k é ts z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 . 

Fedélköziroda : W ie n , I V . ,  W e y r ln g e r g a s s e  7  A .
I. h ajószob a  : április 1-től október 3l-ig  290— 400 márkáig*), 

november 1-től márczius 31-ig  230— 320 márkáig.
II . h a jó szo b a : augusztus hó 1-tői október 16-ig  200 márka, 

október 16-tól julius 3i-ig  180 márka.
*) A  hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága  és berendezése számit. \  ",



S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít u világ 

valamennyi államában

P A T A K Y  H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.

(Berlin, Ham burg, Prága, Frank
furt, K öln, Lipcse, Boroszló, 

New -York, Varsó.) 
É r té k e s ít  é s i  szerző d  é s  ek  17 * 
m illió  ér ték b en  k ö tte t te k ,  
szab ad a lm i p erek , fe lv i lá g o 
s ítá so k  é s  p rosp ectu sok  in 
g y e n  2 6 ,000  szabad alm at  

k ö z v e t íte tt . 2466

Szavam ra
mondom, hogy igaz, hogy i 

darab elegánsan kidolgozott

Makart-fényképet

Vendéglőben.
— Egy palaczk bort parancsol talán ?
— Nem látja, hogy csak egyedül vagyok, a maguk 

borához pedig hárman kellenek : Egy a ki fogja, egy aki 
önti és egy akibe öntik.

rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RÉTBY-féle

p e m e t e f ű  c z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

r 50 krért bérmentve küld 2497
R E T H Y  B É L A .  S S B S S S &

Csak akkor valódi, lia minden doboz fenekén aláírásom látható.

„ T H E  G R E S H A M
é l e t b i z t o s i t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n .

A usztria i f iú k :
Becs,

G i s e l l a s t r a s s e  1 . s z á m  a .
a társaság házában.

Magyarországi f iú k :
Budapest,

F e r e n c z -J ó z s e f - t é r  5 . — 6 .
a társaság házában.

A t rsaság vagyona 1896. deezember 3i-én korona 157,805.340.—  
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.

évi deezember 3i-ón .....................................  » 28,670.916.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző

dések valam int visszvásárlások stb.
után a társaság fennállása óta (1848)... » 339,497.900.—

Az 1896. évben a társaság 8654 kötvényt
állított ki ........................................................... » 80,577.950.—

összeg értékekben. Csekély díjfizetés m ellett a társaság előnyös 
jelzálogkölcsönbiztositá-okat is köt, a ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. —  Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsőnbiztosi- 
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök  
urak és a m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  2575

QY* 1 frtért készít
Waitzner fényképészeti műterme
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.

önyvviteltan.
K

Legbiztosabban el
sajátíthatja bárki a 
Könyvvezetés módját 

vezető-tanitó nélkül
Dr. Berényi Pdl-félc

Kereskedelmi Könyvvitel
Kézikönyvéből,

mely két részből áll. Első 
rész az Egy szerű Könyv
vitel, második rész a 
Kettős (olasz) könyv
vitel. Minden részt kü
lön csinosan bekötve 
1 frt 20 kr ellenében 
megküldi

az „Athenaeum*
könyvkiadóhivatala

Budapest,
Ferencziek-tere 3. szám.

A világ legjobb gyümölcse!
E rd é ly i B atu l a lm át (e lá ll április ig ) 
E rd é ly i P o n ik  a lm át (e lá ll újévig)

50 kilónként, gondosan csomagolva, láda ingyen, 15 frtért 
utánvéttel szállitnak :

F isch er G y u la  és F ia i
M arosvásárhe lytt. 2594

KÉSMÜVES és MŰKÖSZÖRÜLÖ 
GŐZERŐVEL.

it, IV., Zöldfa-u. 7.
Ajánlja raktárát, ugym
Szölőszeti, kerti és 

\ mezőgazdasági esz- 
% közöket, borotvá
ja késeket, ollókat, 
/| evőeszközöket
y f  mindennemű aczélárukat a 
$  legjobb minőségben.

|É |$  Javítások és köszörülések 
elfogadtatnak.

Árjegyzék kívánatra bél 
mentve küldetik.

16 érem és tfibb oklevél tulajdonon.

Kiállítva a 79., 93, 94. BE. 
pavilonokban eladóhelye: 
a 79. sz. kertégzeti pavi
lonban. 514?

A  h o rv á to rs z á g i s z ilv ó r iu m  c s a rn o k

Budapest, Erzsébet-tér 1 8 . sz.,
—  (a Biegler-féle papirkereskedés mellett) — ■ 

naponta küldi szét az ő elismert kitűnő

szilvórium különlegességét
saját termése, különösen a gróf Khuen Héderváry 

bán jegygyei ellátott szilvoriumot.
1895-ből 1 liter palaczkban ............................. frt 1.20
1894 » 1
1890 » 1
1888 » 1 
1886 » 1 
1882 » 1 
ládával
Kitűnő aszalt szilva 5 és 10 klgrammos zsákokban 

kilója 45 krért. 2590
K é r e k  a c é g tá b lá r a  figyelni.

1.30
1.50
1.70
2.—
3.—

együtt Budapestről szállítva utánvét mellett.

„MERCUR
b a n k - és v á ltó -ü z le t  ré s z v é n y  tá rs a s á g

B U D A P E S T ,  V. kerület, Uorottya-ntcza 12.

f f  A magy. k. szab. A  osztálysorsjáték
f ő e l á r u s i t ó h e l y e .  2041

H ú z á s  m á r  n o v e m b e r  h ó  1 1 - é n .
SZSilll. i/, sorsjegy 6 frt, 'I, sorsjegy 3 frl, sorsjegy I frt 50 kr, V. sorsjegy 75 kr.



Nyelvtani árán.

Ezüstvölgyi Botond 
Spárga.
Egy főnevet.
Pénz.
Egy melléknevei. 
Munka.

mondjál egy kötőszót.

kapnak 60 kr. (beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
\ frt 35 kr., portóméntesen. C zim : 
K. SCHON, Prag, Elisabeth-Strasse 13.

Zárva.

R h e o m a ,
neuralg’ia, kolika, a lsó te s t  
bántalm ak, g ö rcsö k , h id eg  
k e z e k  é s  lábak stb. ellen 
küld 2 darab japán m e le g itő  
dobozt 60 oplicatióval és uta
sítással í frt 50 krjával után
vétellel, vagy az összeg előleges 

beküldése ellenében

„AU MIKADO“
Gr. Siiiger

csász. és kir. udvari szállító, 
W IE N , 2599

I., R o th en tb u rm -S tra sse  5.

, Í V » 1 ' U

L egújabb, f e le t t e  fo n to s  ta 
lá lm án y  férfi g y e n g e s é g  e l 
len . Orvosilag legmelegebben  
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C zim :

•f. Augeufelal,
cs. k. szab. tulajdonos.

W ien , IX . T ü rk en stra sse  4 .
____________  2468

Védjegy 19. és 20. sz.

A z általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
s többoldalulag kitüntetett sósborszesz-készit- 
ményem — kelendőségénél fogva sok utánzás
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároz
tam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom  
s arra kék nyomatban saját házam külső alak
ját veszem fel, bejegyéztetvén azt egyszersm i d 
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
általánosan elismert kitűnő háziszer, különö
sen a bedörzsölés kenö-gyuró-gyógymódnál (más
ságé) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind  
fogfisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét 
elősegíti, a foghust erösbiti és a száj tiszta, szag
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgy
szintén fejmosásra is, a hajidegek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak 
megszüntetésére. 2588

E g y  n a g y  ü veg á r a  9 0 , e g y  k is  ü ve g  á r a  4 5  k r .

B r á z a y  K á l m á n
Budapesten, IV., Muzeum-körut 23.

Diskré t  betegségek ellen
le g m e le g e b b e n  ajánlható  2564

Dr. MITZBER TIVADAR
ideg s nemi betegségek  szakorvosának

H ydro e lek tro th er a p ia i rend . in té z e te

B u d a p e s t, T e r é z -k ö r u t  4 4 .  sz. I .  em .

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

^ r u z s á l c
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 6 óráig, az esti órákban 
villanyvilágításnál. 2573
Belépő díj ............................................................  50 kr.
Gyermekjegy .....................................................  30 kr.

„Vendéglőseík
I A I I 4 I R A 1 IA 1 I A I
JíüE 38c 3ÜC

XIII. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y Lapja" I

IH ÁSZ GYÖRGY.

&
& :o: :o: 
& & & 
:o: 
& & &
&  
&

„Vendéglősük Lapja11
előfizetési á ra :

Fél évre... 3 forint. 
Negyed évre I frt 50 kr.

CeXa

Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.:
B u d a p e s t ,

VII., /Ikáczfa-u. 3.
alá küldendők.

M utatványszám okkal kívánatra in g y en  
szolgál a kiadóhivatal.

Pár nap múlva

Első osztályú húzás
november 11-én. 

F ő n y e r e m é n y :

60,000 korona.

Készpénz fizetés vagy utánvét mellett küldök IIT. oszt. K)r-jegyeket 
7i =  6 frt Vb =  3 frt lf4 =  l*5o frt Vs =  frt 0 75

................ — V id ék i e láru sitók  k e r e s te tn e k  — — —
B Ú D  A  P J E S T ,

> Erzsébet-tér 18. sz.Benkó Nándor (§)

Minden 2-dik sorsjegy nyer!
F ő n y e rem é n y :

Egy Millió korona
6 0 ,0 0 0  ,.
4 0 .0 0 0
3 0 .0 0 0  „
1 0 . 0 0 0  „  s tb .



! !  I f j ú k n a k  a j á n d é k o z  ! !
T  RT drb valódi ritka levélbélyeg Argen- 
*-*"'*-*  tina, Australia, Aranypart, Baden, 
Barbados, Bermunda, Bolivia, Canada, Ceylon, 
Costarica, Egyptom, Görög, Gibraltár, H on
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, Orange, 
Perzsa, Sanmarino, Salvador, Török, Urugnay, 
Venezuela, stb. csak  2 frt. Vétel, eladás és 
cserélés. Kívánatra bélyegválasztékot is bekül
dők minden országból. Albumok 10 krtólfeljebb. 
FA L U D IZ SIG M O N D , B u d a p est, V I. kér.. 
O -utcza 36. sz . Bel- és külföldi bélyeg-keres
kedő. —  Vidéki rendelmények pontosan esz

közöltetnek. 2596

A legfinomabb hygienikus

Párisi guininiárukat
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező  

gummiárugyár

J .  N .  S c h m e i d l e r

k. und k. Hoflieferant ,,,,,
W i e n ,  V I I . ,  S t í l ' t g a n n e  A i r .  1 9 .  

Á r j e g y z é k  in g y e n . A  k ü ld é s  d i s z k r é t  m ó d o n  t ö r t é n ik .

„ T h e  U n t n á l "
new-yorki életbiztositó-társaság.

A legnagyobb és leggazdagabb biztosító-társaság 
a világon.

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
Utánfizetési kötelezettség nélkül.

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik.
Legszabadelvübb biztosítási feltételek Megtámad- 

hatlan és érvénytelenné nem válható kötvények.

Az 1896. évi zárszámadás fő adatai :
Biztosítási állomány ......... 4.756 millió frankon felül.
Összes vagyon..................... 1.216 » »
Bevételek ............................. 257 » » >
Nyeremény-tartalék .......... 154 » > >

(Teljesen tehermentes.)
Felvilágosításokkal és díjtáblázatokkal készségesen szolgái

A „Magyarországi vezérigazgatóság1
2574 Budapest, IV. Károly-körut 26.

Bulldogg Nemesis
6 lövetű revolver csak

bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt.

F ö ld essy  L.
M uzeum -körut 3. az. 2525

A h á z a s é l e t  könyve.
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
I frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. C zim : 
G. Engrel, B e r lin  75 W . 9. 2527

Foiviz, fopcp, fonor.

Hygienikns absolnte savmentes készitméiiy. 
H ír n e v e s e k  z a m a t o s  és ö s s z e h ú z ó  tu la jd o n s á g a ik n á l fo g v a .

Minden fitt kapható. 9470

(Sanyaró Vendel és barátja Éhenbeögh Franczi hosszan nézdelik egy hentes dús kirakatát.)
S. V. »— No Franczi, már most menjünk olyan kirakat elé, ahol szép egyenruhá

kat láthatunk, menjünk el Blum Sándorhoz Váczi utcza 12. szám alá és azután 
nyugodtan haza mehetünk és elmondhatjuk, hogy Budapest nevezetességeit láttuk. 264



(C s a k  V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  Í O .)

F o n t o s

szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 2* 5 £  ÚJDONSÁG.

P o ll lt z e r -fé le  újonnan javított cs. 
ós kir. szab. gurami sérvkötők. A  le g 
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czólszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A  pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást m eg
gátolja. Á ra k : egy oldalú 7— 10 forintig, 
kétoldalú 10— 16 forintig, Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valam int, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, m egjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy  
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium , h ask ötő , görcsér-gum m i-  
harisnya, egyeuestartó. ívlöhfecskendő, lég 
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino
mabb franczia és angol 2534

f t l T W i l f l  különlegességek, valódiak W  U  iTJLlTA A  jótállás m8„0|t
R o u lé  eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és e f t ^ R o ^ é ^ ^ k é ^ t  
csomagolva, tu ca tja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ frövidl fehér 
szinu tucatja 3 és * írt, narancs stónug í S « frt. Viktória tn ía tjí

T I *  111 n i T T 3  ÍT (Jjosszu) tu ca tja : 3, 4, 6 ós 8 forint. Halhó 
i l C w X i i O * t u c a t j a :  4 ós 6 frt. Pely Pórus

aarauja a torini 50 kr. Párisi 6vspongyaP tl^ a y a r4 Sé f ^ f o r h i T

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 - 8  fríig.
Csakis POLLITZER MÓR és F I Á N Á L ; ü l i "

Cs. és kir. szab. pt hopaediai kötszerészek.
Cixsa.re ■ü.g'jrelan.i tesséic, ■

N a g y o n  s o k  u r  A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g b a n  d i c s é r e t t e l  s z ó lt  a m i b e v á lt

szab. biztonsági borotvánkról
Ez a jelenkor l e g j o b b  és l e g c z é l s z e r ü b b  biztonsági borotvája. — Bőrsértés a borot-

2548 válásnál ki van zárva.
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Minden darab jótállással éskészen a használatra.
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Minden késhez használati utasitás van  
mellékelve. D a r a b j a  2  f r t  5 0  k r  utánvéttel, vagy az összeg előleges beküldése mellett. Czim:

Kraemer & €ie., Wald bei Sálingen,
F i n o m  s o l i n g i  a c z é l á r u k  g y á r a .

M ost jelent m eg!

f ö l d ö n  é s  fö ld  fö leit.
Tárczák.

irta jtbrárrymé-jvaforra Clsmsrrfm.
(3 (arminc2egy tárcsa.)

— ■ A s z e r z ő  a r c z k é p é v e l .  — .........—

Ára 1 frt 50 kr.

Kapható a  kiadónál (»Athenaeum« Budapest, Ferencziek-tere 
3. szám) és minden hazai könyvkereskedésben.

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja í f r t  50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tu cza tja i, 2, 3 és 4 frt. —  Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer 1 frt 50 * -* * 1  W  A  * * * £ 4  o  1  Bécs, I., Kohlmarkt 6. W törvényszékileg bejegyzett czég
kr. —  Balét de fémmé darabja 3 frt és Pária 13. Rue des netites Ecurlles, készpénz vagy
utánvét m ellett. E gy teljes használható 12 darabot tartalmazó m inta-kolekczió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés

2580

I HIRDETÉSEK I
| felvétetnek a kiadóhivatalban.
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Emlékmű a magyar nép felszabadulásának
ötvenéves jubileumára.

A Magyar A ép felszabadu

lásának jubileuma előtt állunk. 

Ezen alkalom semmivel sem 

ünnepelhető méltóbban, mint 

e művel, mely a néposztály 

küzdelmes történetével és je

len életviszonyaival ismerteti 

meg az olvasót.

»A Magyar Nép Múltja és 

Jelene« ez. művet számos 

sző vég kép és fényes műmel-

léklet disziti.

Egy füzet ára 30 kr. 

Megjelenik 40 füzetben.

Az első füzetet kívánatra ingyen megküldi az „Athenaenm“ könyv- 
kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.

= =  ZE3Z a ,p !b .a ,tó  m i n d e n  I s ö n ^ - v l ^ e r e s l ^ e d . é s ' b e i i .  .



— Már egy órája várlak. Hol késtél ? Talán valami 
kis ártatlan kaland került az utadba?

— Dehogy kaland! A mint az Erzsébet-tére érek,
a 16. szám alatt meglátom a Kutnewsky és Klein 
a z ü c s á r u  c z é g  kirakatát és azt néztem, bámultam, mos
tanáig. 2530

— Hja, ott gyönyörű holmik vannak.

A l a p it t a t o t t  1 8 6 5 -b e n . A  le g jo b b  z o n g o r á k
pianinókés harmoniumok legolcsób
ban kaphatók tökéletes jótállás 

mellett
H E C K E N A S T  G U SZT Á V

hírneves zongoraeladási és köl
csönző intézetében 2502 

Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. szám.
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és T h uring ia i O rgan  C. 
egyedüli képviselője, a v ilá g  leg
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á r je g y z é k  In gyen .______

Óvjuk lábainkat
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Bé’éltessük czipőinket 

HŐGYES dr. korsza
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

Ár felnőtteknek 34— 46 számig tuczatonként 12 ír t, páronként I ír t  20. 
Gyermekeknek 20—34 számig tuczatonként 6 ír t, páronként — ’60
2540 Szállítja

AZ ELSŐ MAGYAR AMTÁRtl-GYÁR
BUDAPEST, VI., Sziv-utcza 18.

<3\

MEGJELENT!!

&

(Q>

SZOBORSZBP
ASSZOBY.

NOVELLÁK. ----
Vfc Irta PÉKÁR GYULA.

Ára elegáns borítékban
1 frt 20 kr.

Megrendelhető a kiadónál, 
ATHENAEUM könyvkiadó
hivatalában, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. és minden 

könyvkereskedésben.

Most jelent meg!

Szőlőművelés
és Borászat

Nincs többé hajhullás!
Nincs többé hajkorpa!
Dús haj növés!

Capilíiphor
által.

Ez egy uj, pbysiologia alapon készített haj
növesztő szer, melyet a budapesti és bécsi pesteur- 
chamberland intézet néhai alapitója és igazgatója talált 
föl és melynek igazi hatása, a mint hogy sok kísérlet 
bizonyítja, valósággal meglepő. Hajkihnllás 
és korpaképződés, különösen az utóbbi, mely 
eltekintve, hogy a megfelelő hajnövést akadályozza, 
még az öltözeten is kellemetlen foltokat képez, már 
egy ti vég használatánál teljesen megszű
nik. A kipróbált hatásról tanúskodik a bécsi udvari 
fodrász: Kusmann, Bécs, Naglergasse 3. az üveghez 
mellékelt bizonyítványa, mely szerint ez a szer a leg
felsőbb és legmagasabb uraságoknál a leg
nagyobb sikerrel használtatott. Mindazok, a kiknek 
gyér hajzatuk van, sürgősen ajánlják, hogy a Capil
iiphor hatásáról meggyőződést szerezzenek maguknak.

Egy üveg ára 1 frt 50 kr.
Kapható minden gyógyszertárban, drogueriában, 
—  illetszerésznél és fodrászoknál* —— ■ ■

K ö z v e t l e n ü l :

„General-Depöt dér Capilliphor-Unternehmung"
W I E N ,  2598

III., B e c h a rd g a s se  2 4 . Hochparterre.

Kézikönyve,
Irta

Molnár István.
Harmadik bővített kiadás. 

Ára fűzve 4 frt. 
Diszkötésben 4 frt 80 kr.
Ezen harm adik kiadás úgy a 
rajzok m int a szöveg tekinte
tében tetem esen m egbővült.
A  könyvben foglalt uj eljárások 
által minden bortermelő tisztán 
láthatja azon módokat, a melyek
kel a bortermelés a jövőben is 
fentartható és biztos vezérfona
lat nyer a szőlő reconstructio- 

jának nehéz munkájában.

A mű tartalma:
I. A  szőlő növény leírása 

term. tudományi, szőlészeti 
és közgazdasági tekintet
ben.

II. Szőlőfajisme.
III. Szőlészeti talajisme.
IV . Szőlészeti trágyaisme.
V. Szőlőszaporitás módjai.

V I.  Uj szőlők ültetése.
V II.  A  szőlőművelés módja.
V III .  A  szőlő rendes évi munkái.

IX . A  szőlő károsodásai, be
tegségei és ellenségei.

X. A  szőlőbirtok üzletvitele.
X I. A  borkészítés.

X II.  A  pincze- és a hordókezelés. 
X Il í.  A  borkezelés.

Megrendelhető a z  á r  bekül
dése ellenében a*. kiadónál 
(*Athenaeum« Budapest, 

Ferencziek-tere 3. sz.) és 
minden könyvkereskedésben.

1 ruggyanta  b é ly e g z ő ...................  1 f r t  50 k r .
1 rézpecsétnyomő (név és hely) . 1 f r t  60 kr.

M agyar ru g g y a n ta  kézinyom da
75 kezdő betű ...................  í frt 12

130 » »     2 » —
196 • » »   2 » 70

235 kezdő és folytató betű 3 frt —  
325 » » » » 3 » 75
412 » > » » 4 » 50

Minden készlethez egy betütartó fogó és állandó festékpárna ingyen  
jár. R u ggyan ta  bélyegzők bárm ely alakban. 

Számozógépek, dombornyomósajtók, sablonok, himzőminták, 
monogramok stb. stb.

1 állandó festékpárna bármely színben 70 kr.
Szá llít  egyedül csak

Bienenstok Lipól és Fia
r u g g y a n ta  b é ly e g z ő g y  r, véa ö m ü in tó zet,"  him zőm inta é s  

p e o sé tb é ly e g  g y á ra

B U D A P E S T E N ,  ’”*

csak Deák Ferencz-utcza 17.



(Budapest.) Njomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


